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1ère ENCEINTE DE FORTIFICATION
La chapelle romane et le château 
féodal, construits sur l’emplacement 
d’un oppidum, sont à l’origine du 
village médiéval de Montbazin 
(1113-1121). 
Le village se dote d’une première 
ENCEINTE fortifiée au XIIème siècle. 
La porte d’entrée se situe sous le 
chœur de la chapelle Saint-Pierre, 
du XIIème siècle, classée 
monument historique depuis 1964. 
Elle est ornée de fresques 
d’influence italo-byzantine qui 
représentent le christ et les apôtres.
En 1999 installation des vitraux 
créés par Claude Baillon.

CAPÈLA SANT­PÈIRE
PRIMIÈRA ENCENCHA DE 
FORTIFICACION
La capèla romanica e lo castèl feudal, 
bastits sus l’emplaçament d’un 
oppidum, son a l’origina del vilatge 
medieval de Montbasin (1113-1121). 
Lo vilatge se dòta d’una primièra 
muralha fortificada al sègle XII.
La pòrta d’intrada se situa jol còr de la 
capèla Sant Pèire, del sègle XII, 
classada monument istoric dempuèi 
1964 e ornada de frescas d’influéncia 
italo-bizantina que representan lo 
Crist e los apòstols.
En 1999 installacion dels veirials, 
creats per Claudi Baillon.

The Romanesque chapel and the 
feudal castle, built on the site of

an oppidum, constitute the
beginning of Montbazin medieval 

village (1113-1121).
The first fortified wall was built

 in the 12th century.
The front door, under St Peter ‘s 

chapel choir, dates back from the 12th 
century. It is listed as a historic 

monument since 1964, and 
ornamented with frescoes showing an 
influence of italo-byzantine style which 

depict Jesus and the apostles.
Stain-glassed windows created by 

Claude Baillon were installed in 1999.
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